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Értekezés
a fehér és fejér állitmányi szókról.

(Vége.)

Hogy a j betű hasonlatosságot jelző, s 
hogy a zsidó nyelvben is van sok szó, mely 
a mi nyelvünkkel egyező ide igtatok né­
hányat: Ajtéj=ajtó, jövést, menést esz­
közlő. Bija—buja. Bajta=pajta, ház, haj­
lék. Be)jagh = bélyeg, vágott. Baréj — 
paréj, termő, a mi terem műveletlen föld­
ben is. Geréj=gerjed, felinditotta, inger- 
lette. Daj—dajka. Dajur=daru. Haj = 
haj, héj! sóhajtást, kérést jelent. Cajna- 
chal=hajnal, életet adó. Chénjes=kényes. 
Bajocze=bajucz vagy bajusz. Levaj=vaj. 
Méj=méj. Mihaj—méhe a nőnek. Ajak- 
ajak, összeszoritni. Otja vagy a régi olva­
sás szerint az aint gh-nak olvasva Ghotja 
=gatya, betakaró, fedező. Sijt=sujt, os­
tor, korbács. Szijcho=szajkó. Tuccijim= 
tyúkjaim, pávát is jelent.

A j betűnek hasonlítást jelző erejére j 
vonatkozólag bátor vagyok felhozni azt a 
körülményt, hogy a sémi arianusok, kik 
szájokkal az Arius tudományát tagadták, 
de azonban azt hitték és csak lágyabb szó­
val palástolták mit tettek.

Ugyanis az orthodoxusokkal nem val­
lották, hogy Krisztus homousios, azaz, 
hogy neki az Atyával azon egy természete 
van; hanem azt mondták, hogy ő homo- 
jusios, azaz Atya természetéhez hasonló 
természetű. Tehát e tétel is tanúsítja a j 
betűnek hasonlatosságot jelentő értékét.

De mint fennebb emlitém a p betű f 
betűvel cseréltetett fel mire mutatnak a 
magyar nyelvvel hasonló következő zsidó 
szók: Pij=fija és faj. Pú=fú, szél. Fele
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A két lábú farkas.

VI.

A tékozló fiú.
Csöndesedni kezdett a falu, a dalok 

lassanként elnémultak, néha-néha egy-egy 
kuvasz csahintott bele tompa hangjával az 
éji homályba. Sándor ámbár tudta hogy 
Bandi életben van, még is szorult kebellel 
ballagott az anyai ház felé, melyet csak­
nem négy hónap óta nem látott. Midőn 
közelebb jutott, dalhang ütötte meg fülét, 
s a hang oly ismerős volt előtte. Hallgató­
zott megállapodván:

S elment, elment a savanyú ólma,
S utánna s ment a borízű ólma,
S kérdi tőle a savanyú ólma,
S merre ment az s ídes piros ólma ?

— Ez Bandi hangja gondolá magában, 
s haladt a zengedező felé, ki tovább dalolt 
egész erőlködéssel, mert hiszen kinek sza­
bad a csöndesen alvókat felordítani, ha a 
törvénybiró fiának nem ?

S elment, s elment a tenger szélire,
S annak is a kőllös közepire,
fe ott fűzik a gyöngyöt s a nyakamra
Selyemkendöt karcsú s derekamra.

— Adjon Isten! — mondá Sándor mellé 
toppanva.

— Kendnek is — válaszolt Bandi hi­
hetőleg másnak gondolva a köszönőt.

— De jó kedved van.

=fél és félő, magas, csodálatos. Pelach= 
falat, vagdalt apró részek. Pélah=fal, a 
a mi elválaszt, elrekeszt. Pilegesz=fele­
ség, hálótárs. Peh=fő vagy fej, azt is 
teszi száj, ész, akarat. Peér=fehér.

Látni ebből, hogy az idők változtával 
miként tért el a magyar szó a zsidó szótól, 
s kitetszik ezekből a magyar nyelvnek a 
zsidó- és syrochaldaeai nyelvveli atyafi- 
sága. Azt lehet tehát mind ezen csak rö­
viden előadottakból következtetni, hogy a 
magyar nyelvben a h betű jelent megha­
tározót, alapot tevőt, mint tudós Pauer 
János püspök ur is a fentemlitett munkája 
53-ik lapján előadja, hogy a székesfehér­
vári székesegyházban a főoltár fölötti nagy 
boltozaton sz. István királyunk van élőnkbe 
tüntetve fehér öltönyben, tehát a h betű 
lévén a jelző; már a j betű utána csak ha­
sonlatosságot jelent, azon mintha monda- 
nók, hogy olyan mint a fehér; hasonlítás 
szerint élve fejér.

Előbb való tehát alapszó és állítmány­
ként a fehér s azután jő a hasonlítást jelző 
j betüveli kifejezés azaz fejér.

Mai korban tehát, habár a régi kis­
tükör szerint Fejérmegyében van Székes- 
fehérvár, azért nem mondhatjuk azt, hogy 
Székesfehérvár nem h-val, hanem j betű­
vel Írandó le‘ valamint hogy Fejérmegyét 
nem lehet fehérnek nevezni, minthogy az 
nevét az ókori fehér vár után nyervén, csak 
hasonlatosság folytán nevezhető Fejérme­
gyének s igy j-vel írandó.

A fejér és fehér szóról már volt itt 
Székesfehérvárott értekezés a Vörösmarty- 
körben, a j betű mellett néhai Nyakas ur 
tartott felolvasást; majd ennek ellenkező­
leg a h betű mellett ildomosán vívott fő­
tiszt. Mészáros Amand zircz-cziszterczi

— Te vagy Sándor? — mondá Bandi 
barátságosan felismerve Sándort. — Hát 
aztán? kinek mi gondja rá?— folytatá 
daczosan, eszébe jutván a vett sérelem.

— Haragszol Bandi ?
— Eb kérdi.
— Ne haragudjál Bandi, emberek közt 

esik meg.
Bandi nem szólt, hanem folytatta útját 

és Sándor mellette.
— Ne haragudjál pajtás, legyünk megint 

pajtik—erőlteté Sándor odanyujtva jobbját 
és Bandi meglátván azt a legközelebbi ház 
ablakából kiderengő mécs világánál moso­
lyogva bele csattan tott.

— Hunczfut, a ki haragszik — mond­
ván. — Hát hol hordozott eddig a manó ?
— kérdé Bandi — tán az operentián is túl 
jártál? — tévé hozzá.

Sándor elkezdé ballagtukban beszélni 
kalandját, az alatt házuk elejbe értek, — 
honnan dudaszó hangzott ki az utczára.

— De vigan vannak nálunk, talán édes 
anyám ment férjhez—jegyzé meg Sándor 
tréfásan.

— Hát nem tudod, hogy kukoricza- 
szüret van — világositá fel őt Bandi.

— Igazság! — helybenhagyá Sándor
— de úgy látszik nem sokat busul anyám 
elveszett fián, mert muzsikáltat házánál — 
tévé hozzá kissé elszomorodva.

— Tudod-e, hogy nektek miattad sok 
ellenségtek van, s ha anyád azt nem hir- 
detteti, hogy dudás is lesz, nyakára fülled

áldozár ur, és én megvallom az utóbb 
nevezett tudós tanár ur védekezéséhez 
inkább ragaszkodom mint amahoz a most 
elősoroltam szempontjaimból.

Minthogy tehát Székesfehérvár neve­
zetét vette a fehér falakkal körülvett fehér 
falú királyi laképületektől, illetve királyi 
laktól, s igy csak Fehérvár czimmel illet­
hető s h betűvel Írandó le; úgy viszont 
Fejérmegye mint is a régi fehér falu királyi 
vár körüli terület; a vár szinéhezi hason­
latosság szerint j betűvel Írva Fejérmegyé­
nek s nem fehérnek mondandó és írandó.

Reményleni vagyok bátor miként a t. 
olvasót nem unatkoztattam.

Tóth Antal.

Történeti.
— A halottak városa. —

Ezt a nevet nyerte Plevna mindjárt 
eleste után több Írótól. De a czimnek meg- 
felelöleg egy sem rajzolta úgy, mint Nemi- 
rovisch Dautschenkó.

A város délnyugoti része — így kezdi 
rajzát — egészen romokban fekszik. Fekete 
összeroncsolt szarufák, ágyúgolyóktól át meg 
átlyukasztott falak. Semmi sincs épségben. 
Coak a fehér imaház maradt épségben s 
büszkén emeli sugár tornyait a porladt ro­
mok közül. Ezen város részben semmi sem 
tartóztatja vissza a vándort; de a megki- 
méltebb, a második mecset mögött fekvő 
leköti azt. Az utczák puszták, a házak üre­
sek. A boltok egész sorban elhagyatvák, 
az ablak-táblák becsukvák. A pinczenyilá- 
sokból koronként lövések hallatszanak ki. 
Ide vonták magukat a. kétségbeesettek s 
lödöznek az arra lovaglókra. — A pinczék 
titkos lyukai a talajjal vízszintesen feküsz- 
nek s csak akkor venni észre, mikor a go­
lyó mellettünk eífütyölt. A mi katonáink 
keresztülkasul kutatják a házakat, szétrom-

a kukoriczája, pedig annyi van neki mint a 
tenger, igy pedig a falu minden legénye és 
leánya ott van — nyugtatá őt Bandi. — 
Vicza is ott van, mint hallom, s én is oda 
indultam — toldá hozzá.

— Te hát csak a tánezra mégy, ha már 
a fosztást más elvégezte. Jer hát siessünk 
hadd perdüljek egyet, úgyis négy hónap óta 
Párkányon mindig csak a hoppszaszszát 
jártam a sváb leányokkal — mondá Sán­
dor nagyot röhentve.

Ment a táncz a lefosztott kukoriczahéj 
között, mintha nyomtattak volna, repült a 
rokolya, izzadt a dolmányszür, de az mind 
hagyján, csakhogy tánczolni lehetett. Ilyen­
kor léptek Sándor és Bandi a féhaj alá, s 
mivel minden szem a belépőkre fordult, 
minden láb megdermedt, Sándor láttára a 
dudás is elhallgatott. Kata assszony, a ki 
a féhaj egyik sarkából nézte a vigadókat, 
nem vette észre az újonnan érkezteket, 
csak miután egyszerre csönd lön s ennek 
okát fürkészte, pillantotta meg Sándorkát 
— A mint tőle kitelt rohant fia nyakába, 
össze-visszacsókolta két oldalról és sirt 
mint a záporeső, majd miután kisírta 
magát:

— Fiaim! —fordult a vigadókhoz — 
még egy üst krumplit főzetek, s fél akó bort 
hozatok fel, csak vigadjatok, mert az én 
fiam elveszett és megtaláltatott, meghalt és 
feltámadott, mint a szentirásbeli tékozló 
fiú. Jer a szobába kedves gyermekem! — 
intézé e szavakat Sándorkához — hadd

bolják a pinczéket s agyonlövik a kit azok­
ban találnak.

Minél tovább-tovább haladunk, annál 
teveröbb benyomást gyakorol ránk a ha­
lottak városa. Az ős mecset mellett fekvő 
piaczon találkoztunk először emberekkel; 
de azok irtózva s a falakhoz lapulva si- 
kamlanak tovább, egyik sem akarja, hogy 
lássák, mindegyik észrevétlenül kíván to­
vább tűnni. Asszony és gyermek nem ta­
lálható ; de az utczák kövezetén rongyban 
és piszokban a férfihulla százanként hever. 
Az érzés eltompul, a részvét érzete utóljára 
elfásul ezen hullahalom szemlélésére. — A 
hullák még ép állapotban. Az tovább von­
szolta magát, ereje elhagyta, arczczal a 
földre bukott s úgy halt meg; a másik úgy 
látszik, hogy halálos órájában arczát kezé­
vel fedte be valami irtózatos láttára. Keze 
mintegy megkövesült; a harmadik az utcza 
közepén elterülve fetreng, homloksebe be­
száradt, megfeketedett....... A ló horkol és
félreugrík. Egy bódé ajtaja nyitva, halvány 
világosság dereng bensejében.... a pado- 
laton mintha valami mozdult volna.... egy 
egészen mezítelen ember fekszik a csak 
nem rég kialudt tűzrakásban, merev kezeit 
kifeszitve, mintha melegítené azokat; de a 
tűz nem melegít s a bolt ura régen hideg. 
Hihetőleg éhhalált halt egyesegyedül. — A 
bolt kirabolva, hihetőleg zsákmányt szom­
jazó oláh katonák törték be ajtaját.

Egy sereg katona vonja figyelmemet 
egy másik házra. Az emberek arczán nem 
közönséges ijedség látható. Kérdem őket, 
ők az udvarra mutatnak. Az udvarban föld­
alatti lakás szemlélhető, melybe a mi go­
lyóink elöl bolgárok menekültek. A gráná­
tok elöl menekültek; de az éhhalál elöl 
nem. Egész család egymásra halmozva. Ir- 
tózatot keltő különösen egy halott anya 
mellett fekvő halott gyermek hullája. Egyik 
sarokban egy öreg görnyedez .... azt hinnéd 
él, üvegesedet! szemei oly merően néznek 
rád.... pedig az is éhhalott, csakhogy az

gyújtsak két gyertyát, hogy annál jobban 
megnézhesselek, ki akarom nézni rajtad a 
mit négy hónap óta elmulasztottam.

— Megy ám a fránya, majd nézhet 
édes anyám holnap annyit, hogy a szeme 
megfájdul hete, most tánczolni akarok — 
mondá Sándor sietve kibontakozván anyja 
ölelő karjai közül.

— Oh te! nem vagy méltó, hogy fiam­
nak neveztessél — mondá anyja sopán­
kodva.

— Ne mondjon hát fiának, mit bánom 
én.... — még pajkoskodott volna Sándor, 
de egy a féhaj sötétebb részéből hangzó 
mennydörgő káromkodás vonta magára 
figyelmét.

Emlékezik olvasóm, hogy Sándor Ban­
dival lépett a féhaj alá, s Bandira gondunk­
nak kell lenni, mert ő e perez óta regényünk 
másodrangu hősévé vált. Bandi alig ért a 
féhaj alá, legelső gondja volt Évit, vagy 
mint a faluban nevezni szokták Viczát ke­
resni, mert egy darab idő óta mintha azt 
vette volna észre, hogy Biró Jancsi csap­
kod a leányhoz, és a leány nem rósz szem­
mel nézi a czifra subás Biró Jancsit. Se­
hol nem látta Viczát pedig küeste mikor 
Csurkáékhoz indult. Biró Jancsit megpil­
lantották szemei a féhaj egyik sarkában, 
ott ült czifra subájában, kevélyen mint a 
páva, de mintha szokatlanul duzzadt lett 
volna a suba. Bandi közelebb lépett, s nyá­
jasan szólitá:

— Hát te nem is tánczolsz?
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összemarczangolt kezek az éhhalál klassi- 
kua jellege hiányzik.

Az öreg sorsában megnyugodva halha­
tott meg, csupán a kis gyermek sirhatott 
soká, mig anyja kiaszott s kihűlt emlőin 
megdermedt.

Tovább lovagolok, az utcza mind-mind 
szükebb lesz. Itt-ott ember tömeg, orvosok 
tolonganak török egyenruhában, fezzel, bal- 
kaijukon vörös félholddal, után ok beteg­
ápolók csoportja, a házakban török s orosz 
orvosok segédkeznek.

— Régen van ön itt.... Látta már a 
török kórházakat? — kérdé tőlem Stuko- 
venka orvos.

— Nem — felelém.
— Úgy hát jöjjön velem.
Velünk jött a Gurkótól visszatért is­

meretes művész W. W. Wereschtlagin. — 
Szándékosan mondok nevet, mert a mit lát­
tam s elmondandó vagyok, oly hajmeresztő, 
hogy magamnak sem hittem volna ha szem - 
tanúim nem lettek volna.

Egy bolgár ház udvarára léptünk. — 
Jobbra s balra néhány faépület. A frisen 
betemetett sírok bűze terjeng, mindenütt 
dögvészes levegő. Lépcsőn haladtunk fel. 
Felszáradt vértócsák, undorító piszok rot­
hadt rongydarabok mindenütt.

Az első ajtón belöl öt halott, sorban, 
a puszta földön elterülve ágybéli nélkül. 
Egy úgy látszik az ajtó felé akart vánszo 
rogni s ott halt meg. Fejők a padozatra 
szegezve, szemeik nyitva, sebeikben férgek 
nyüzsögnek.... A második szobában két 
halott és két élő. Az egyik a falhoz támasz­
kodva áll s merev szemekkel néz rád. Ilyen 
szokott lenni az örült tekitete, sem török, 
sem bolgár kérdésedre nem felel. A másik 
élő két halott közt fekszik. Hogy még él 
tekintetéből lehet észrevenni. — A tolmács 
hozzáhajol. A félholt ajkai valamit rebegnek. 
Vizet kér, mert négy nap óta sem evett, 
sem ivott....

— Elsietünk és rendeletet adunk ki, 
hogy az élők kórházba szállitassanak.

— Ne még uraim! — mondá az orvos 
keserű hangon — maradjanak még. Önök 
nek nagykedvök telik abban, ha a harcz- 
mezön tova száguldozhatnak, ha az ellent 
űzőbe vehetik, kaszabolhatják s ezt hős­
tettnek nevezik. — Jöjjenek velem tovább, 
majd megmutatom önök háborújának sötétebb 
oldalát is.

Tovább haladunk. Egy utczába érünk, 
a melyben minden ház török-kórház. — Az 
elsőben vagyunk. Három szobából áll. Az 
elsőben öt, a másodikban tiaenkét hulla, A 
tizenkettő sorban a fai mellett fekszik, sze­
meiket reánk meresztik, mintha élnének.— 
Dögvészes lég. Egyikünk az ablakhoz lép 
s felnyitja azt. Erre megmozdul egy holtnak 
vélt, felállni erőlködik; de ismét visszaha- 
nyatlik.

— Szent Isten!—felkiált egyik tár­
sunk — hát még csak be sincsenek kötve ? — 
Úgy van, mindegyik hullán tátongó sebek. 
A török orvosoknak eszök ágában sem volt 
a sebesülteket ápolni. Minden túlzás nélkül 
még száz ilyen ház. Mind a száz hasonló 
állapotban. Ugyanazon képek. Ötven halott 
közt öt, hat élőt találtunk. Ide hurczolták 
őket a sánczokból s itt érte őket rettenetes 
sorsuk. A vörös félholdas orvosok mitsem 
tettek a sebesültekért, a külföldi borbélyok

még kevesebbet. A nyomorultak egymásután 
elvesztek élelem s pohár viz nélkül. Senki- 
sem lépett be ezen eleven sírokba. Boldogok 
a kik azonnal meghaltak. Mily borzasztó 
sorsuk lehetett a könnyű sebesülteknek, a 
kiknek hat napot és hat éjét kellett átkin- 
lódniok büzhödt hullák közt, megdermedt 
társaik holttestét látva maguk előtt, mig ők 
is meg nem dermedtek az éhhalál miatt. 
Zárt ajtók s ablakok közt milyen léget kel­
lett beszivniok, rettenetesebb volt a halálnál 
a melyet óhajtottak; de a mely nem jött 
eiég szaporán. Napról napra, éjről éjre, 
perczről perezre tudni azt, hogy büzhödt 
hullák közt fetrengenek, tudni azt, hogy 
végkép elhagyatvák. „Oh e kin rettenete­
sebb, minthogy azt Dante tolla leírhatná.“ 

Boldogok az öregek, mert ők hazájuk 
földében aluszszák örök álmukat, mikor e 
rettenetes képet — talán — lemásolja hazájuk 
szent földén a barbarismus. Rettenetes kép, 
adja Isten, hogy fiaink és leányaink se 
lássák! C—y után.

tartotta nézni a mulatságot, de tánczolni 
egyáltalán nem akart, komoly megrovás éri 
őket hölgyeink részéről.

A hölgykoszoru szépeiből nem füzünk 
most füzért, miután bármely téves kihagyása 
is bárkinek könnyen neheztelésre adna alkal­
mat.— Reméljük azonban, hogy a közelebb 
tartandó tánczvigalmon ott látjuk nemcsak 
a most megjelenteket, de még városunk szép 
hölgyei sorából többeket is, kik ott még 
hiányoztak.

A kör mint halijuk a jövő hó folytán 
még néhány estélyt rendez; igen helyesen, 
mert valóban ezen egyszerű fesztelen esté­
lyeknek kell lenni a gyupontnak, hol Fe­
jérvár szép közönsége koronként összegyűl. 
Azért minél nagyobb pártolását ajánljuk is 
a nagy közönség figyelmébe. —i—

A Vörösmarty-kör tánczestélye.
Február 12-én. —

Epen e lapok hasábjain volt sokszor és 
sokszor hangsúlyozva, hogy a Vörösmarty- 
kör, mint egyik első rangú társaskör, tár­
sadalmi életünk terén nagyobb élénkséget 
ébreszszen — hivatásához képest ragadja ma­
gához a vezérszerepet, mely által felvilla­
nyozza kihalt társadalmunkat. Hosszú szünet, 
csend és hallgatás után úgy látszik mégis 
kezd ébredni s kilépni az egyhangúságból 
s elérni iparkodik azon szerepet, melyre 
tekintélyénél fogva is hivatva van.

Nem ugyan egyedül a tánczestélyek 
által tölti be hivatását, hanem eliez még a 
többi különösen a szellemi téren is kell 
haladás; hanem mégis e rendezett s rende­
zendő tánczestélyek nagyban segítik arra, 
hogy a társadalmi téreni hivatásának eleget 
tegyen. Ezért őszintén örültünk s örülünk 
is akkor, midőn a kör az egyhangúság kö­
réből kilépve életjelt adni iparkodik.

A kedden este rendezett tánczestély 
határozottan, sőt mondható nagyon is sike­
rült. Nem várt szép számú közönség gyűlt 
egybe s az estély nem remélt jó kedvvel, 
fesztelenül folyt le.

A tánezterem a kereskedelmi csarnoktól 
átvett uj terem volt. A vendégek csak a 
színházi előadás után jöttek tömegesen s 
rövid idő alatt mindnyájunk bámulatára a 
helyiségek egészen megteltek, úgy, hogy 
nagyobb s szebb számú közönség alig jöhe­
tett volna egybe.—Városunk majd minden 
osztálya képviselve volt, s legjobb egyet­
értésben , barátságban és szívélyességgel tár­
salgóit együtt a nélkül, hogy az osztálykü­
lönbség legcsekélyebb jelét még csak lát­
hattuk volna is.

A táncz csárdással vette kezdetét, 
eleintén csak lassan, később azonban mindig 
több pár lejtett.

Az első francziát 24 pár tánezolta. A 
szünóra 12 óra felé volt s a közönség nagy 
része bevonult a jól berendezett éttermekbe. 
Ezután ismét megkezdődött a táncz s reg­
geli 4 óráig tartott.

Csak a fiatalság ellen lehet kifogásunk, 
a mennyiben egy meglehetős rész elégnek

Ssékesfeférvár, 1878. fébr. Iá-én.

Tekintetes szerkesztő ur!
Becses lapja í. hó 13-iki számában a 

helyi hírek közt a tóvárosi olvasókör f. hó 
9-én tartott tán ez vigalmáról közlőit értesí­
tés úgy tüntet fel engem mint a kör pénz­
tárnokát, mintha vagy elöleges összebeszé­
lés folytán, vagy kedvezésből a kör meg- 
kárositására némely urat belépti-díj fizetése 
nélkül bocsátottam volna be; ugyan azért 
erkölcsi kötelességemnek tartom magam iga­
zolására kijelenteni, miszerint a mondott 
napon esti 7 órától éjfélig folytonosan az 
előszobák bejárásánál felálitott pénztárnál 
voltam; éjfélután a szünóra alatt eszközölt 
kisorsoláskor elhagytam ugyan pár perezre 
helyemet, a sorsjátékhoz mentem a még 
meglevő sorsjegyek elárusithatása, s az el 
nem kelteknek beszámolása, az igazgatóság 
és felügyelőség által a közönség előtti meg- 
semmisitetése végett, mely néhány perez 
alatt megtörténvén, helyemet ismét elfoglal 
tam, s 2 óráig ott voltam; ezen idő alatt 
jőve három úri ember, mindegyik befizette 
a belépti-díjat. Biztosíthatom azért t. szer­
kesztő urat, illetve a közlemény beküldőjét, 
hogy jelenlétemben senki sem ment az elő­
szobákba belépti díj fizetése nélkül, — azon 
közlött állítást tehát, „hogy némely urakat 
belépti díj fizetése nélkül bocsátottam be“ 
mint engem gyanusitót, s reám nézve sér­
tőt, kénytelen vagyok visszautasítani.

Mely után fogadja tek szerkesztő ur 
hazafiul üdvözletem nyilvánítását.

Alázatos szolgája Kiss János, mint a 
tóvárosi olvasókör pénztárnoka.

Nagy-Láng, 1878. febr. 11.
Tek. szerkesztő ur! E hó 10-én Nagy- 

Lángon tartott füzérke a legsikerültebb vi­
déki tánczmulatságok egyike volt. Méltán 
büszke lehet a rendezőség, miután fárado­
zását legszebb siker koronázta, azonban nem 
mellőzhetem dr. Schwarcz Fülöp főrendező 
ur szives és lelkes fáradozását, ki egész lé­
lekkel azon volt, hogy az egybegyült szép 
hölgyek ajkairól a megelégedettség moso­
lyát csalja le. Lelkes működése nem ma­
radt hatás nélkül, mert az ifjúság a kedvelt 
főrendező ösztönzése által lekesitve a szép 
hölgykoszorut kivilágos kivirradtig tánczol- 
tatta és mulattatta.

A szép hölgykoszoru összes tagjait ba-

— Már minek is tánczolnék ? — felelt 
az hidegen, összébb vonva magán a bő su­
bát, melynek alja mozogni látszott.

— Mi a kő, talán fázol ? — mondá 
Bandi kezét a subára téve, hol az mozogni 
látszott, és valami oly gömbölyűt érzett, 
mit nem gondolhatott egyébnek, mint fej­
nek.— Mint a villám czikkázott át lelkén 
azon gyanú, hátha Vicza mozog a suba 
alatt, s dühösen rántá azt kétfelé s kit láta 
ott, fejét Biró Jancsi kebelébe temetve 
Viczát a hütelent, ki Bandi megérkezése 
előtt már a suba alá simult s megérkezése 
után nem mert elő buvni ?

— Hát ilyen, amolyan recsegős, ropo­
gós — elkerítette Bandi czifrábban, mint 
Jancsi subája vala kivarrva — mi közöd 
neked a más szeretőjéhez — mondá harag­
gal s a leány után nyúlt, de Biró Jancsi 
sem volt rest, egyik kezével a leányt fogta 
át s másikkal oly erősen markolta meg 
Bandi mellén a puruezkát, hogy majd bőre 
is utána szakadt.

Bandi mintha karó közé szorult volna 
mozdulni sem tudott, csak mérgében és fáj­
dalmában ordított, mint a bőszült. — Ezt 
hallá meg Sándor, s kereste ő is a patália 
okát, neki elég volt tudni, hogy Bandi baj­
ban van: evetgyorsasággal szökött oda s j 
egyik kezével Bandit szakasztván ki Jancsi 
markából, a másikkal ez utóbbit czepelte 
ki a féhajból úgy hogy, lába sem érte a 
földet s miután az udvaron úgy letette,

hogy agy veleje is megmozdult, visszament 
a népség közé s kérdezte a czivódás okát.

— Ne busulj pajtás! — mondá Sán­
dor midőn végig hallgatá a panaszt, da- 
nold el:

Leányt kapok eleget,
Találok nálad szebbet,

Ha szebb nem lesz, de jobb lesz, 
Hüságtelen még sem lesz.

— Igazságod van komé! — mondá 
Bandi, és összeölelkezvén vígan daliák:

Azt gondoltam, hogy ö nekem hív szeretőm,
Pedig ö nem egyéb, hanem csak egy hitegetöm. 

Maradjon magának,
Nem hiszek szavának,
Hamis teste lelke,
Szőkének s barnának.

— Hát te mit állasz itt? — fordult 
Bandi Viczához, ki mint Lót felesége állt 
a sarokban — ha becsületes leány volnál 
a bőr égne le a pofádról.

— Hagyj békét pajti! — monda Sán­
dor, látván, hogy Bandi lábát felemelte, 
mintha Vicza felé akarna rúgni — nem il­
lik férfinak leányra tenni a kezét, fel se 
vedd, rá se nézz, nagyobb büntetés lesz az 
neki, ha van benne szemérem — tévé hozzá 
s Bandit magával vonván — dudás! — 
orditá, hogy is van az én nótám:

Csütörtökön virradóra,
Kiment a lyány a folyóra,
Fehér lábát mossa,
Meg is szappanyozza 

A folyóban.

És a dudás megszorongatván felpuffadt 
kutyáját, tánezra csalta a népséget, mialatt 
Vicza szerencsésen kimenekült

Mézeskalácsra valók.
IV.

Pénzeddel alszom el 
Smokkoddal ébredek, 
Kimondhatatlan az 
Mennyire szeretlek.

V.
Kinek nincsen igaz szive,
Ki lehet olyannak hive!

jós lenne megneveznem s igy megtörténhe­
tik, hogy egy virágocska kimarad a nagy 
csokorból, miért is ezennel elnézésért ese­
dezem.— Vidékiek közül ott láttuk: Nagy 
Cecilia és Irén k. a. Sárkereszturról, Tan- 
tossy Ilonka, Perzsa Nina, Reiner Etelka 
Békés-Csabáról, Leitner Teréz. Helybeliek : 
Nagy Gizella, Rencz Lúd ovié, Zedvitz nő­
vérek, Tonai Emma, Freisler Mariska, Leit­
ner I, Szirk Olga, Schmidt Ilonka, Tury 
Nina. Schwarczer Magdolna, Rótt Elvira, 
Biba Szidike, Vörösmarty Aranka, Herkyné. 
dr. Schwarczné, í’onainé, Tömőmé, Györfiné, 
Schimplné, Thomkáné, Baur Györgyné.

Egy jelenvolt.

Csálivár 1878. febr. 11.
Tek. szerkesztő ur! A csákvári önkén­

tes tűzoltó-egylet vá'asztmánya által f. hó 
9-ére rendezett tánczvigalom tekintve a fesz 
telenséget, a jó kedvet s az eredményt si­
kerültnek mondható s az egyletnek 138 irtot 
jövedelmezett. Az ünnepélyt, mert az egy­
let megalakulása tekintetéből annak nevez­
hető — kis Novák Mariskának az egylet 
ielenvoli főparancsnoki helyetteséhez inté­
zett lelkes beszéde nyitotta meg, ezt kö­
vette a táncz, mely kiviiágos kivirradtig 
tartott azzal a megszakítással, hogy a tűz­
oltó-egylet tisztviselői, a fejérvári tűzoltó- 
egylet főparancsnoka és megjelent tagjai 
egészségére szünóra alatt nagyokat ittunk. 
Az egylet főparancsnokságát mélt. gr. Esz- 
terházy Miklós ur vállalta el, mely reményt 
nyújt arra, hogy az egyletbe városunk min­
den nemesen gondolkozó polgára be fog 
lépni Adja Isten, hogy jeles parancsnokunk 
soká éljen az egylet élén s érje meg annak 
teljes felvirágzását. Köszönetét szavazunk a 
szép eredményért Pettenkoffer Sándor h. 
parancsnok. Lukács Gyula pénztárnok s 
Köpf Kálmán orvos uraknak. — Az egylet 
alapszabályai megerősítés végett most ter­
jesztettek felsőbb helyre. K. J.

Szinliáz,

Hajnalt kukorikoltak már a kakasok, 
midőn a dudás és tánczosokból kifogyott a 
szusz, s az nap estére halasztván a folyta­
tást, haza szállingóztak.

— Pajtás! mondá Bandi Sándor kezét 
megszorítván, midőn válni akartak — azt 
mondom, hogy míg élünk pajtik maradjunk, 
s akkor az egész falutól sem félünk.

— Eb a ki meg nem tartja — felelt 
Sándor, s a két pajti szoros szövetséget 
kötött arra, hogy a korcsmát minden va­
sárnap szétverik, ha kell, s azzal Sándor 
be ment anyjával, s bár az kívánta volna 
tudni, hol bujdosott, ő csakhamar hangos 
horkantásaival tudatá, hogy nincs kedve 
mesélni. Bandi pedig, ki nem tudta Viczát 
feledni, szomorúan dalolva:

Bus az idő, bús vagyok én magam is, 
Valamennyi szőke leány mind hamis, 
Szeretete nem állandó,
Mint az idő változandó! Ihajja!

haza ballagott. — (Folyt. Jcöv.)

Kedden, febr. 12 én adatott: „Tün-
dérujjak“ színmű 5 felv. ez évadban elő­
ször. Mindenek előtt sajnálatunkat fejezzük 
ki a fölött, hogy e jeles darabot kongó szín­
házban kellett a szülészeknek lejátszani s 
ha ez igy megy, akkor a jövő szinidényre 
ne színigazgatóról gondoskodjunk, hanem 
valami bérlő-féléről, a ki a színházat rak­
tárnak kiveszi. Kitünően játszottak Hahnelné 
és Sch. Follinus H. s Lénárdné, kinek öl­
tözéke is kitűnő volt. — A férfi szereplők 
közül dicséretet érdemel Mándolty ki telje­
sen átérezte szerepét.

Szerdán, febr. 13-án adatott: „Uriel 
Acosta“ tragoedia 5 felvon. Először akkor 
láttuk, midőn a múlt szinidény alatt mint 
Mándoky jutalomjátéka került színre. Mán- 
doky most is művész volt, különösen hatásos 
volt, midőn tanai visszavonását megbánta. 
Átalában vannak szerepek, melyekben Mán­
doky a művészet magaslatára emelkedik. 
Judűhot láttuk Töröknétől, de Hahnelné 
versenyzett vele, oly meghatóan adta Ju- 
dithot. Szilágyi, Bács és kisebb szerepében 
Lénárdné szinte helyén volt csakhogy a mai 
előadásról is azt lehet mondanunk, hogy kevés 
embernek volt szomszédja.

Csütörtökön, febr. 14-kén adatott 
Zaitz kedves zenéjü opereítéje a „Boissyi 
boszorkány,“ Bogyó Alajos vendégfellépté­
vel. Megvallva őszintén az előadás sikere 

1 iránt sokkai vérmesebb reményeink voltak,
I de csalódtunk. Ez előadás az idén a legsi­

lányabb operett előadásai közé tartozik. — 
Bogyó ur ez esti fellépte sem volt szeren- 

j esés választás, mert bár elismeréssel adózunk 
szép és erőteljes énekéért, mégis jobb sze­
rettük volna látni dalműben, ez lévén neki 
tulajdonképeni működési köre. Operett éne­
kesnek szép hangon kívül játékbeli ügyes­
ség és elevenséggel kell birnia. Mándokyné 
és Enyváry Sarolta érdemelnek dicséretet 
elöbbeni gyönyörű éneke és választékos toi- 
lettéje, utóbbi szép éneke és kedves játé- 

I káért. Közönség középszámmal.

Helyi hírek.
— Színházi műsorozat. Szombat, febr. 

16-án: „Hunyady László,“ opera 4 felvo­
násban, 5 ik bérlet. Bogyó A. 4 ik föllépte. 
Vasárnap, febr. 17-én: „Csirkefogó,“ népsz.
3 felv., bérlet szünet, először. Hétfő, febr. 
18-án: „Nők az alkotmányban,“ vígjáték 3 
felv., bérlet szünet, kereskedő ifjak kórháza 
javára. Kedd, febr. 19-én: „Bánkbán,“ op.
4 felv., Bogyó A. 5 ik föllépte. Szerda, febr. 
20-án: Színházi részvény-társulati bál. Csü­
törtök, febr. 21-kén: „Dinorah,“ „Faust,“ 
„Ördög Róbert,“ bérlet szünet, Mándokyné 
jutalomjátéka, Bogyó A 6-ik föllépte. Péntek, 
febr. 22-én: Szünet. Szombat, febr. 23-án: 
„Rablók,“ operett 3 felv. Vasárnap, febr. 
24-én: „Viola,“ népszínmű 5 felvonásban.

— Iskolai takarékpénztár. A székesfe- 
jérvári reáliskola tanári kara, megértve az 
iskolai takarékpénztárak nagy jelentőségét, 
ez intézményt a vezetése alatt álló iskolá­
ban meghonosította és bizton hiszi, hogy
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ezzel a szülőknek és az iskola minden ba­
rátjának helyeslését ki fogja vívni. Alul­
írott az iskolai takarékpénztár kezelésével 
megbizaíván, kötelességemnek tartom a pénz­
tárunkat illető adatokat időnként közzétenni. 
A takarékpénztár megnyílt 1878. január 
24-dikén. A befolyó pénz a „fejérmegyei 
takarékpénztárnál van 7% os kamatokra 
letéve. A mai napig (1878. febr. 11.) négy­
szer volt betét. 197 tanuló közül 82 betett 
összesen 85 frt. 65 kr. A betétek száma 
192. Eddig volt legnagyobb egyszeri betét 
5 frt., legkisebb 3 kr. Jónás János, tanár.

—- A Vörösmarty-kor február 12-én 
tartott tánczestélye igen szépen sikerült. — 
Szép közönség s hölgy koszorú volt együtt, 
mely ugyan jól mulatott. Bővebb tudósítást 
másik rovatunkban közlünk.

— Az elhunyt római pápáért városunk­
ban is meghúzták a harangokat, s minden­
nap harangoznak érte. A mise e hó 14, 15, 
és lö-ik napjain tartatott meg érette a hely­
beli püspöki székesegyházban, s minden­
kor nagyszámú közönség volt jelen.

— A helybeli színházi részvénytár­
sulat javára a tánczvigalom a szinház ter­
mében e hó 20-án fog megtartatni. A ke­
délyesnek ígérkező bált felesleges közön­
ségünknek ajánlani. A calico-menet már 
maga érdekes leend.

— Sajtóhiba kiigazítás. Lapunk 12-ik 
számában tévesen közöltetett a nöegylet
1877- ik évröli számadásában, hogy előviteliil
1878- ra 8 darab arany mutattatik, meri az 
csak 4 darab, mit ezennel kiigazítunk.

— A tóvárosi olvasókör sorsjátékkal 
egybekapcsolt tánczvigalom alkalmával, kö­
vetkező nyerő számok huzattak ki: 51. 64. 
94. 120. 145. 154. 246. 310. 311. 327. 
340. 343. 365. 396. 438. 443. 474 480. 
698. 753. 843. 880. 887. 900. 909 924. 
929. 1012. 1044 1202. 1204. 1253. 1264. 
1266. 1295. 1310. 1343. 1370. 1378, 1406. 
1442.

— A roncsoló toroklob Adonyban is 
veszélyesen mutatkozott, sok áldozata volt, 
különösen a gyermekek közt, most azon­
ban már szüneteiben van.

— Több seregélyes! lakos mint halljuk 
azon panaszt tette a megyei alispánnál, hogy 
az „Országos hitelszövetkezet“ ügynökei 
tőlük még a múlt évi augusztus hóban tete­
mes összeget csaltak ki azon ürügy alatt, 
hogy nekik 10° 0-re pénzt fognak szerezni, 
jelesül Pintér Mihálytól 30, Szabó Jánostól 
40, Markovi cs Mihálytól 40, Pinke Józseftől 
10, Vajda Zsuzsannától 10 forintot csaltak 
ki s mai napig sem kaptak pénzt, sőt sür­
getésökre azt a választ nyerték, hogy az 
nem elég előlegre. Alispán ur megtette a 
szükséges lépéseket.

— A székesfej érvári felsővárosi olvasó­
kör igazgató választmánya határozata foly­
tán f. évi márczius hó 2-án az olvasó-kör 
helyiségében tánczczal és tombolajátékkai 
egybekötött zene-estélyt fog tartani, 
melynek tiszta jövedelme részben a helybeli 
árvaház, részben pedig a háború által súj­
tott török testvéreink nyomora enyhítésére 
lesz fordítandó. Ennélfogva teljes tisztelettel 
kéretnek mindazok, kik ezen nemes czél 
iránti érdekkel viseltetnek, miszerint a be­
szerzendő tombolatárgyakat kegyes adomá­
nyaikkal elősegíteni szíveskednének megje­
gyeztetvén, hogy7 ily adományrok bármily 
csekély értéket képviselnének is, köszönet­
tel fogadtatnak és a történendő felülfizeté- 
sekkel együtt hirlapilag nyugtáztatni fognak. 
A t. közönség által adományozandó nyere­
ménytárgyak tek. Havranek József ur la 
kásához (ligetsor 8. sz.) kéretnek küldetni. 
A felsővárosi oívasó-kör választmánya meg­
bízásából : Ifj. Hegyi János, jegyzó.

— Hymen. Dr. Vesz Ignácz közsze­
retet s tiszteletben álló Sárkeresztur községi 
orvos, megyei bizottsági tag s lapunk érde­
mes munkatársa e hó 24-én jegyezte el a 
szép és kedves Reiner Etelka kisasszonyt 
Reiner Simon volt békésmegyei főorvos leá­
nyát Nagy-Lángon. Boldogságot kívánunk 
a kötendő frigyre! j

Az állatkertben levő kitűnő fajú 
külföldi tyúkok tojásaira megrendeléseket : 
elfogad az igazgatóság: és kívánatra árjegy­
zéket küld bérmentve.

— Színházunkat ismét gyérebben lá­
togatja a közönség, úgy látszik, hogy csak 
vendégszereplök vonzanak, pedig társulatunk 
is elég jó arra, hogy a színházat közönsé­
günk támogatásba részesítse, ez pedig már 
a szinügy jövő tekintetében is érdemes volna.

— Városunk derék polgármestere No-
vák Kálmán urnák betégsége jobbra fordul­
ván, kezd javulni, mi felett mi, valamint a 
közönség is őszintén örvend s felgyógyulá­
sát mielőbb óhajtja.

— A. színházi részvénytársulat karton
bálja, mint a színi repertoirból értesültünk 
f. hó 18-dikáról 20-adikárá halasztatott — 
a mire az érdekeltek egyátalán a résztvenni 
szándékozók figyelmeztetnek.

— Köszönetnyilvánítás. Felejthetien
ferjem temetésén megjelent t. közönségnek 
kik a lesújtó fájdalmamat szives részvétük 
kel némileg enyhíteni szíveskedtek, a leg- ! 
őszintébb köszönetemet nyilvánítom az egész 
rokonság nevében. Ozv. Pénzes Ferenczné.

— Rendőri hir. A helybeli rendőrség I 
által Schwarcz S. nevű egyén köröztetik, j

ki e hó 12-én virradóra megszökött. Ter­
mete közép, sovány, őszbevegyüít barna 
hajú egyén, egy betörést követett itt el s 
magával 50 frt. pénzt, 1 db. 12. számú ma­
gyar jutalom-sorsjegyet, 12 db. női inget, 
12 db. lepedőt, 1 téli prémes sapkát, 2 db. 
dunyhaczihát, 20 db. serviettát és 3 ripsz 
asztalterítőt vitt el. A tolvaj mesterségére 
kárpitos és miskolezi illetőségű. Körözése 
országszerte elrendeltetett.

— Farsangi krónika. A tánczolni s 
mulatni szerető közönség kedvéért ime fel­
jegyezzük a farsang hátralevő napjaiban 
ezentúl még lefolyó s rendezendő tánezvi 
galmak sorozatát: február 16 án lesz az iz­
raelita nöegylet füzérkéje, úgy Bicskén és 
Zichyfalván bál; február 18-án tartatik a 
katonatisztek füzér kéje; február 20 án a 
színházi részvény társulat bálja; febr. 26-án 
a vasúti tisztviselők füzér kéje, márczius

igazságügy miniszterrel egy etértöleg már 
szintén kidolgoztatott, s a törvényhatósá­
goknak legközelebb meg fog küldetni.

Szerkesztői üzenetek.
M V. urnák, Sárbogárd. Halotta-e a czigánv

2 s a farsang utol-4-en lesz a nöegyleti bál 
I ján tartja a tűzoltó-egylet tánczestélyét. — 

Lesz tehát még elég bál a tánczolni szere­
tők mulaítatására.

— A jövő 1879. évben tartandó ipar- 
I kiállításra bizottságok megalakítása végett- 
j a gyűlés február hó 17-én leend a városház 

nagytermében délelőtt 10 órakor. Reméljük 
: iparosaink nagy számmal jelennek meg 

ezen ülésen.
— Megyénk községeiben is a pápa 

haláláért a rendes harangozások megtartat­
nak úgy a misék is, s valamint itt úgy a 
vidéken is fekete lobogók hirdetik a tem 
plomtornyokból az egyház gyászát.

— A viz állása lassankint kezd lejebb 
szállni s most már apad a viz mindenütt, a 
veszély nem nagy, talán a jelen évben a 
vizárt szerencsésen kikerüljük.

— A török sebesültek javára ma tartják 
Zichyfalván azon zártkörű tánczmulatságot,

: melyről lapunk egyik közelebbi számában 
i említést tettünk. A vigalom igen élénknek 
I Ígérkezik, városunk mindkét nembeli ifjú­

ságából számosán rándulnak ki s a rende- 
zöség is nagy ügybuzgalmat fejt ki, hogy 

I a vigalmat minél szebbé s élvezetesebbé 
! varázsolja.

— Városunkban a tisztujitási mozgal- 
I mák már kezdenek megindulni s most csak 
I azt várják figyelemmel, hogy mily uj állá- 
; sok rendszeresittetnek, mire nézve a közgyü- 
' lés közelebb fog megtartatni.

— Színházunkban hétfőn febr 18 kán 
a helybeli keresk. ifjak betegápoió egylete 
javára, Tóth Kálmánnak „Nők az alkot­
mányban“ czirnü kitűnő vigjátéka fog színre 
kerülni, mely előadásra olvasóink figyelmét 
felhívjuk.

— A székesfejérvári kölcsönös népse- 
gélyzö-egylet üzletkimutatása január hóról 
1878. Bevétel: Maradvány decz. hóról 
560 fr. 30 kr. Heti befizetésekből 12028 fr. 
90 kr. Késedelmi kamatokból 224 fr, 99 kr. 
Váltó nyomtatványokból 15 fr. 50 kr. Vál­
tókból 56405 fr. Kötelezőkből 1675 fr. Zá­
logokból 1790 fr. Kamatokból 2939 fr. 50 
kr. Összesen 75639 fr. 19 kr. — Kiadás: 
Váltókra 68175 fr. Kötelezőkre 1225 fr. Zá­
logokra 2090 fr. Kezelési költségekre 332 fr. 
Takarékpénztárba 2800 fr. Pénztári készlet 
1017 fr. 19 kr. Összesen 75639 fr. 19 kr.

— Olvasóink figyelmét ismételve az 
izr. nöegylet mai tánezfüzérkéjére felhívjuk.

— Az érdi jegyzöségnél felvétetik se- 
gédjegyzöi minőségben egy elméletileg és 
gyakorlatilag képzett s erkölcsi tekintetben 
kitűnő egyén, a ki jegyzői irodában legalább 
3 évig dolgozott. A vállalkozók a feltételek 
iránt magánlevélben értekezhetnek az érdi 
jegy kői hivatallal.

és rákokról való adomát. Ha hallotta, alkalmazza le­
velére. Ajánlatát elfogadjuk, azonban ha példányokat 
akar forduljon a kiadó-hivatalhoz.

A. fi, urnáit. Érden. Megtörtént.
1". urnák, E . .. n. Jól meggondolja a dol­

got, mert ilyen versezettől kihűl a szeretője, ha íz­
lése van. Hol hallott ilyen hasonlítást?

Kebled a szerelem fészke,
Én a dalos madár benne. Pfui!

V. lll'llöigynek. Azt kérdi ön elfogadunk-e té­
pést a törökök számára. Tartsa meg, elhasználjuk majd 
önmagunk, azoknak van most tépésük.

Gabona-ár február 17-én,

! Most vagy soha!
A bukott első genfi óragyár

tómeggondnoksága, m* 3y tömeges óra-készleteit az 
otviini piaczon képtelen elárusítani felajánló nekünk 
gyártmányainak az itteni piaczon való- egyedüli el­
árusít A sát, s azok

SHF* 10° „-a! a becsáron alól
végelárusitatnak.

raulü'C’.ábro 
2000 db. valódi p 

pás hengeróra, nehéz, v 
iodi ezüst köpennyel 
7.öl), 8, 9 írtig.

■fca-Xö "fc í • "b n_ bl is; :
] 2000 db. horgonyéi;

I j ugyanezen valódi fém­
ből 7 —10 írtig.

000 db remontoir óra 
kulcs nóií ül Kihúzásra, 
akár álarany, akár álany- 
ezüst a legtisztább és 

000 db. valódi ezüst j j *eS'finomabb b, 9, 10 írtig, 
remontoir óra, melyet j í 1000 db. góth izlés- 
kulcsnélkül lehet fehuz- [ j ben faragott falóra, mu­

ll 500 db. jóljáró v.t- JJ 
lódi ezüst nehéz horgony- jj 
óra, db ja 9, íO, 12 frt. jj

hatni, dója 14, 15, 
18 fft,is

Tiszta búza 
Kétszeres » 
Rozs
Árpa . . .. 
Zab . . . 
Kukorieza .

frt kp! frt kr frt kr !
!

11 40 11 20 11
I 9 20 9 — 8 80
!8 20: 8 — I 7 70

7 60 7 40 ! 7 20
6 90 6 70 í 6 50

i 6 30j 6 25 6 20

I
I

7észi kézimunka, 3 frt.
3000 db. küí iní b ÜU 

cabinet-áöOO db valódi érték j g szes szoba 
tői óra a legfinomabb J óra, dbja i öv, 2, 4, 4 

*b kiállít s- I fit. ugyanez iitömüvel,legttiszvseb
ban valódi ezüstből, tűz
aranyozással, 8
egész 12 írtig'.

500 db, valódi hitel •- 
siíett aranyóra dbja 22, 

j 84, 26, egész 45 írtig, 
I az arany valódiság:' rt 
jótállás nyujtatik.

4, 5 frt..

Felelős szerkesztő: Boross Mihály. 
Szerkesztőtárs: Hattyuffy Dezső.

800 db. terem-óra, a 
1 egt tiszesebb kiállitásban 
akár a legfinomabb va­
lódi üvegíestmóny, akár 
a legmüvészibb góth ía- 

e rag vány és szobrászunk 
jj I G, 7, 10, i2 egész 15 frí ól

«00 db. valódi arany |.j ff'i.Íeb,>- ______
női óra a legpompásabb {j Ingaórák 8 napi ja­
ki vitellel 16, 18, 20 ti Ml I i rással, a legfinomabb s

: -hl.

Országos hírek.

lyilíiér.
ÄF Nyilatkozat, *1ü

Alólírottak ezennel kijelentjük, miként 
a Horváth Imre és Fajtli János urak közt 
fenforgott ügy, lovaglás utón, kellő időben 
elintéztetett.

Székesfej ér várott, 1878. évi febr. 4-én. 
Balog Ferencz. Tassy Béla.
Molnár Lajos. Szüts Arthur.

Tek. szerkesztő ur!
A „Székesfehérvár és Vidéke“ czirnü 

helyi lap folyó évi 13. számában a „Külön­
félék“ rovatában az „Országos hitel-szövet­
kezet“ ellen egy rágalmazó közlemény je­
lent meg; mely a nevezett pénzintézet hi­
telét és becsületét minden alap nélkül meg­
támadván, kárörömét fejezi ki a fölött, hogy 
a székesfejérvári városi kapitányság a ne­
vezett pénzintézet falragaszait letépetté.

Addig is, mig az említett rágalmazó 
közlemény ellen a sajtó-bíróságnál a szük­
séges lépés megtétetnék, tájékozásul tudat­
juk a t. közönséggel, miszerint az ,,Orszá­
gos hitelszövetkezet“ Budapesten székelő ve­
zérigazgatósága az illető hatóságoknál már 
intézkedett az iránt, hogy legfelsőbb helyen 
engedélyezve levő működése többé meg ne 
gátoltassék.

Kelt Székesfejérvárott, 1878, évi febr. 
hó 14-én.

Aa „Országos hitel-szövetkezet“
sz.-fejérvári szervezősége.

2000dk aranyutánzat jjj <liSzlt®t 
gy áilany ezüst, zseb- j'j "vu 1"

j legdíszesebb, gazdagon 
tt diófa szekróny-

2 — 26 írtig.
óra, melyet magok 
ékszerészek sem képesek jjj 
a valódi arany- és ezüst- Ölj 
tői megkülönböztetni 
ja 4 frt.

Ugyanaz iitömüvel 26, 
28, 80 írtig.

Továbbá ingaórák tet­
szés szerinti nagyságban 
a legfinomabb s iegmű- 

1000 db. hengeróra a j vésziesebb faragványu 
g tisztább és iegfi: o- jj szekrényekkel vagy szob- 

ii!'' bb áiian) ezüstből (o- jj rászati munkákkal, 26, 
zustutánzat) dbja 6, 7 frt. | j| 80, 85, 40 egész ' 0 írtig. 

Minden egyes óra jóijárásáért 1 évi jót­
állás nyujtatik

Szolja- és ingaórák megrendelésénél, meg­
felelő előleg kéretik, s a rákász külön a vételi áron 
fog felszámi

Jegyzet. Minden zsebóra vevő

ingyenW
kap egy valódi tiszta Double-Talmi-arany óralán- 
ezot, medallion és órakulcscsal együtt, szebb és 
gyakorlatibb, mint a valódi arany.

Megrendelések utánvét vagy a pénz előleg be­
küldése mellett ameddig épen a készletben tart, 
elfogadtatnak és a

Liptói der ,Ei éh Wer-Ulreilif
Bács, Taborstrase, ,sum schwarzen Adler'

czégl: iutézeudök.

Biza-piacz 22. u
K agy érdé ;nü női-világ.
Minthogy nálam a divatnak kellően meg­
felelő Puháit jól, s a legjobb Ízléssel 
készülnek, bátor a agyők magamat ajánlani. 
Egyszersmind a szabászatot tökéletes 
és könnyen felfogható módrendszer alapján 
tanítom, melye! mhtdankor kész vagyok be­
bizonyítani. Pontos kiszolgáltatást Ígérve

Kegyes pártfogásért eseti ez

gsi2J-

Hirdetések.
— „Somogy“ laptársunk febr. 12-diki 

számában melegen ajánlja Szalai Imre min- 
taszölöjét. Ajánlja „kishegyi“ borait, a me 
lyek eleinte csak a boltok kirakataiba fog­
laltak szerény helyet, ma már ezer meg 
ezer palaczk számra kelnek. Mi is ízleltük 
s ajánlhatjuk borait mint kedves asztali 
bort, szölövesszök is különféle fajban nagy 
mennyiségben lcapkatók nála a bogiári va­
súti állomáshoz szállitva,

— Száz éves nemzeti jubileumot ké
szül tartani Délmagyarország azon része, 
mely előbb „temesi bánság“ néven katonai 
kormányzat alatt állott s 1779. évben Fe­
rnes, Torontói és Krassó vármegyére beosz­
tatván, az anyaországhoz visszacsatoltatott.

— A bagatell-törvény életbeléptetése. 
A belügyminiszter körrendeletileg értesítette 
a törvényhatóságokat, hogy a kisebb pol­
gári pfires ügyekben való eljárásról szóló 
1877. XXII, t. ez. hatályba lépte napját az 
igazságügyminiszterrel egyetértőleg folyó é. 
márczius hó 1-ben állapította meg. Felhívta 
továbbá a törvényhatóságokat, hogy a tör­
vény életbeléptethetése czéljából szükséges 
előzetes intézkedéseket mielőbb tegyék meg ; 
nevezetesen jelöljék ki azon közigazgatási 
tisztviselőket; kik a törvény 5. § a értel­
mében a községi bíráskodást gyakoroland- 
ják, egyúttal pedig a végrehajtási és fu­
vardíjakat a közigazgatási bizottság által 
állapíttassák meg s a közönséget mindkét 
irányban hirdetmény utján értesítsék. Az 
eljárásra vonatkozó ügyviteli szabályzat az

Klüt£H£Jtífl£H£HÍH£H£Hifl£THH£íraíJHH£íHjHÉKH£jHiEíI£H£jft£^
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Kórház-utcza 20. számú emeletes ft* 
ház kerttel szabad kézből eladó. ft 

Bővebb tudósítást ugyanott a ház- r3 
ft tulajdonosnőnél. p
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X Megye-tér 2. szám alatti f|

1 UAZ *
M szabad kézből eladó.
^ Tudakozódhatni ott helyben.

nummu u nmmmm

Hizlalásra alkalmas, javított 24 tirb. 
őszi lekötésű mustra ökör Fej ér vár tói 
2V* órai távolban levő kis-loöki pusztán 
(posta S ár bogár d) alku szerint azonnal 
elad atik.

Székesíejérvár, buza-piacz 22. sz., Vcrös- 
marty-tér sarkán.

Vidéki megrendeléseknél egy testhez álló derék, 
s a szoknya eleje-hossza küldendő ■mértekül,

A szabászat elsajátításáról bővebb felvilágosítással 
szívesen szolgálok.

A birodalom első orvosi testületéi által 
megvizsgált és kitűnő használhatósága miatt 
engedélyezett
l^:ös2j'véi‘X57-'vá,s!Zion

köszvény, csúz, (tagszaggatások, keresztesout- 
fájás) orháncz, mindennemű görcsök ellen a 
kezekben s lábakban és különösen ér- és tag- 
daganatok , ficzamitások és oldalszurások ellen 
első gyors és Tfc»iz‘fc«»is gyógyszer gya­
nánt használható.

Használati utasítással ellátott csomagokban 
ára 1 frt. 5 kr., kettőzött minőségű súlyosabb 
bajokra 2 frt. 10 kr.

pjge" x>3t*. XSi-exdEola.ia.ci hírneves 
orvos ez* mondja orvosi müvében. Két baj lé­
tezik, moly eilen a . orvosi tudomány hasztalan 
látszik keresni a gyógyszert: a íteJlcösSB- 
-vény és yat... tiLagr-a,; ez a gyógy­
szer a fentebbi ki:szvény-vászon alkalmazása 
által fel van találva Úgyszintén a hírneves

párisi általános sebtapasz
bárminemű sebek, genyedések és daganatok, 
fagy sebek ás iviiks emek ellen Egy í igely 
lia zaá'ati utasítással együtt 8 ■ kr

Kapható .Saékesfejcrvárvlt
0DZ."E53SÁX.Xa^. Q- 'STOlE'i.O’Üi:

gyóa y szerv: lálaoi.

It
Fej érmegy ében iiuzta- 
50 váimiiázsa vetni való

Az uradalmi piaitól.

WA
Alólii'tíiá 

Zámorou 40- 
baltaczimmag kapható, A mag múlt 
évi termés érett és jól tisztított. Leg­
közelebbi vasul-äi lomások sh órai tá­
volságban : Martonvásár es Tárnok.— 
Utolsó posta: Sooskut.

Barcza György.



56 —

EICHE H.
Sz-Fejérvároít.

Uádor-utcza.

iá J j.
Á

I

: , ííSüB

Villanyos távcsengetyük
(Electrische Zimmertelegrafen)

es

lÜllíiíiiiitüB

villámhárítók
(Blitzableiter)

a legújabb tudományos tapasztalások 
szerint jótállás mellett, mérsékelt áron 

berendeztetek

Kielte H.
által.

Székesfejérvárott, nádor-uteza. Hübner-féle ház.

1

Csász, kir, osztr, szabadalommal
és

porosz királyi miniszteri jóváhagyással.
Dr. Borchardt illatos iiövény-szappana,
a testbör szépítésére és jobbítására, elismert ha­
tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso­
magocskákban bepecsételve 42 kr.
Pr. Koch növény-eznkorkái, ismert jeles-
ségii háziszer hűtés, rekedtség nyálkásodás és 
torokkarczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti 
dobozokban.
Dr. Béringnier fü-gyök ér-haj olaj a. a haj
és szakáll erősítésére és fentartására, 1 palaczk 
ára 1 o. é. frt.
Dr. Béringuier növényi hajfestöszere,
valódian fest fekete, barna és szőke színre; tel­
jesen felzerelve kefével és csészével 5 frt.
Dr. Lindes tanár növényi rudacs-kenöcse,
a haj fényét és ruganyosságát fokozza és egy­
szersmind az oldalhaj összetartására is alkalmas, 
eredeti darabokban 50 kr.
Dr. llartnng China héj olaja, a haj nö­
vesztése és szépítésére pecsételt és pohárban 
bélyegzett üvegekben ára 85 kr.

Dr. Suin de Boutemard zamatos fog- 
szappana, a fogak és a fogbus épentartására
és tisztítására a legáltalánosabb es legbiztosabb 
szer; 1/, és 1/2 csomagkákban á 70 és 35 kr.
Balzsam 3 olaj bogyó-szappan, a bőr
finomsága és puhaságára éltető és tartós befo­
lyása által tűnik ki, 35 kros csomagokban.
Dr. Béringnier zamatos koronaszesze,
értékes illat- és mosóvíz, mely az életszerveket 
erősíti és üditi, eredeti paiaczkokban á 1 frt. 
25 kr. és 75 kr.
Leder testvérek balzsamos földi-dióolaj
szappaua, darabja 25 kr. 4 drb 1 csomagban 
80 kr. Különösen családoknak ajánlható.
Dr. llartnng növény-kenőcse, a hajnövés
felköltésére és felélesztésére, bepecsételt és 
üvegben bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
Gyógyszeres Benzoe-szappan, legfinomabb
mosdószappan, ugyanazon eredménnyel bir mint 
a Benzoe-tinctura; ára csomagonként 40 kr.

Az egyedüli elárusitás fent kitett árak mellett. Székesfej érvárott; Kari 
József füszerkereskedésében, Braun József gyógytára, Reitman Dávid illat­
szerkereskedésében Töltény! házban. Diebálla György gyógy tárában. — Buda 
pesten: Török József. — Duna-Földvár: Nadhera Pál. — Pápa: Bernmüller J.— 
— Veszprém: Gutthardt Th. fia. — Zala-Egerszeg: fsoó Ferencz gyógytárában.

Óvás utánzatoktól,
mint a minő

Dr. LÉ de Bomemard fogpasztája és Dr. BorcMt illatos limy-szaiwa,
mely Dr. Borchardt fia hamisított nevezet alatt árusitatott el, mely 

miatt a hamisítók tetemes pénzbírságra lettek biróilag elitélve.

Raymond és társa.
cs. kir. szabadalm. tulajdonos, Berlinben.

Hirdetmény.

-A. szélse;sfelxér-v'á.ri Ifzeresfeedelncil "fosink

rendes évi közgyűlését
f. évi márcz. hó 17-én d. e. 9V» órakor 

saját üzlethelyiségében
tartandja meg, melyre az intézet részvényesei tisztelettel meghivatnak.*)

A közgyűlés tárgyai:
1) Az 1877-ik évi zárszámadásnak előterjesztése, az igaztató tanács és 

felügyelő bizottság jelentése.
2) Az osztalék meghatározása és a felmentvény megadása.
3) Hat igazgató tanácsos és öt felügyelő bizottsági tag megválasztása- 
Székesfehrvárott, 1878. febr. 10-éu.

Gróf Zichy Nándor s. k.,
elnök.

*) Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak, tartoz­
nak az alapszabályok 5Í. §. értelmében a közgyűlést megelőzőleg legalább 8 
nappal saját nevükre szóló részvényeiket az intézet pénztáránál, átvételi-jegy 
kiszolgáltatása mellett, letenni.
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Möller’s Tíiran, in dessen eigenen Fabriken 
au den Faugplätzen, Lofoteil-Iliseln (Norwegen) 
aus frischen ausgesuchten Lebern bereitet, ist von 
Hassgelber natürlicher Farbe bei angenemen 
olivenölartigem Geschmacke, fast geruchlos und kann 
vermöge seinen leichten Verdaulichkeit selbst von 
dem schwächsten Magen vertragen werden.

Der Th ran wird vom Fabrikanten selbst in 
Flaschen gefüllt und mit Original- Etiquette und Capsel 
versehen, ist daher das einzige Product seiner Art, bei 
welchem jede wie immer geartete Fälschung und Ma­
nipulation von Seite der Zwischändler ausgeschlossen 
wird; Consumenten wird somit eine erhöhte Garantie 
geboten, ein reines Naturproduct zu erhalten mit 
allen seinen ihm ursprünglich innewohnenden heilenden 
Eigenschaften, die sich bei Krankheiten, wie: Brust- 
und Lungenleiden, Skropheln, Drüsenkrank- 
heiten, Schwechlichkeiten etc. vorzüglich be­
währen.

Um dem vom grossen Publicum gehegten
Vomrtheil zu begegnen, dass ..brauner
Thran“ medizinisch wirksamer sei als die "VfS 

fST“ blassgelben, sogenannten weissen
*' Sorten, so empfehle ich die jeder Flasche 

IPI?“ beiliegende Abhandlung über Thran, seine *^|!
Bereitung und Verfälschung einer 

geneigten Beachtung.

Ausstellung 1876. Philadelphia gegen sämmtlidie Concurrenz 
der Welt der einzige erste Preis.

Zu beziehen durch alle renommirten Apotheken und Alaterial 
waarcn-Handlungen der Monarchie.

General-Depot in Wien : Paul Eckard III., Heumarkt 7.
Preis per Flasche Oe. W. fl. 1.

Depot:

Diebálla György,
Apotheke in Stiihlweissentmrg.

Pályázat
Érd mezővárosában a segédjegyzöi 

állomás megüresedvén, annak betölté­
sére e folyó év

február hó 25-ig
pályázat nyittatik.

Évi javadalom a községtől 300 forint, 
egy szobára lakás, 4 méter fa és végre­
hajtási díjul minden forint után 1 krajezárt 
számítva.

A pályázónak személyes megjelenése 
kívántatik.

Kelt Érden 1878. február 9-én.

Kovács Gergely,
Tairó.

f

Árverési hirdetmény.
A székesfejér vári kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré 
tétetik, hogy a székesfej érvári takarék- 
pénztár végrehajtónak, Dudás István és 
társai vaáli lakos alperes végrehajtást 
szenvedők ellen 1920 frt. tőke és járulékai 
erejéigi végrehajtási ügyében; a vaáli 58. 
sz. tjkvben A. I. sorsz. a. bevezetett 1500 
írtra becsült lakház s melléképületekre, 
ugyanott 2—12. sorsz. a. 1862 frt. 75 
krra becsült 2 4 telki állományra, -f 1. 
sorsz. a. 229 írtra becsült és 2. sorsz. a, 
660 frt. 75 krra becsült DudásI. tulajdonát 
képező fekvőségekre, továbbá a vaáli 57. 

■ sz. tjkvbev A. I. sorsz. a. bejegyzett 1500 
I írtra becsült ház-udvar-kertre, ugyanott

2—12. sorsz. a. 2611 írtra becsült 2A 
telki állományra, -f 1. sorsz. a. 249 frt. 
50 krra becsült Tokodi János tulajdonát 
képező szőlőre, továbbá a vaáli 269. sz. 
tjkvben A. I. 1. sorsz. a bevezetett fele­
részben 400 írtra becsült ház-udvar és 
kertből, ugyanott 2—12. sorsz. a. felerész­
ben 1498 frt. 25 krra becsült % telek, 
illetve ‘A telki állományra, ugyanott 1. 
sorsz. a. bevezetett félrészben 128 frt. 50 
kra becsült szőlőre, mint alperes Körtélesi 
Ferenczet illető részre, továbbá a vaáli 
402. sz. tjkvben A. -f- 1. sorsz. a. beve­
zetett 261 frt. 50 krra becsült szőlőre, 
ugyanott 3. sorsz. a. 615 írtra becsült 
Lieber János és neje Becsei Zsuzsanna 
tulajdonát képező szőlőre egészben, s 
végre a vaáli 10. sz. tjkvben A. 1. sorsz. 
a. bevezetett 1500 írtra becsült ház-udvar- 
kertre, ugyanott 2—12. sorsz. a. 2715 
írtra becsült 2A telki állományra, s ugyanott 
-f 1. sorsz. 138 írtra becsült Lieber Jánosné 
Becsei Zsuzsanna tulajdonát tevő ingat­
lanra az 1878. évi márcziushó 9-ik napján 
délelőtt 9 órakor mint első, és 1878. évi 
áprilishó 9-ik napján délelőtt 9 órakor mint 
második határidőben Vaál községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a követ­
kező feltételek alatt eladatni fog, u. m.:

1) Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár, 
melyen alul az első árveréskor az árverésre 
kitűzött birtok nem fog eladatni.

2) Árverezni kívánók tartoznak az in­
gatlan becsái ának 10% vagyis készpénzben, 
v. ovadékképes papírban a kiküldött kezé­
hez letenni.

3) Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben és pedig: az első %-át 
az árverés jogerőre emelkedésétől számí­
tandó 1 hónap alatt, a második Vs-át ugyan­
azon naptól számítandó 2 hónap alatt; a 
harmadik Vs-át ugyanazon naptól számí­
tandó 3 hónap alatt, minden egyes vételári 
részlet után a birtokbalépés napjától szá­
mítandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. 
tszk, tkvi. hatóságánál előre kieszközölt 
utalvány alapján a székesíejérvári kir. 
adó-, mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.
— A bánatpénz az utolsó részletben fog 
beszámíttatni.

4) Vevő köteles az épületeket a bir­
tokba lépés napjával tüz-kár ellen bizto­
sítani.

5) Az árverés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en­
nélfogva a megvett ingatlan haszna és ter­
hei ez időtől őt illetik.

6) A tulajdonjog bekeblezése csak a 
vételár és kamatainak teljes lefizetése után 
fog a vevő javára hivatalból eszközöltetni.
— Az átruházási költségek vevőt terhelik.

7) A mennyiben vevő az árverési fel­
tételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár­
melyikének kérelmére a prrts. 459. §-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére 
bánatpénzének elvesztése mellett újabb 
árverés alá bocsáttatni — és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett az előbbi 
becsáron alul is eladatni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki­
tűzött javak iránt tulajdoni, vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye­
síteni vélnek, hogy e részbeni keresetüket 
e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek iá, ezen kir. tszék tkvi hatóságánál 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasittatni.

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tszék székhelyén, 
vagy annak közelében laknak, hogy a vé­
telár fölosztása alkalmával leendő képvi- 
seitetésök végett helyben megbízottat ren­
deljenek, s azok nevét és lakását az ela­
dásig jelentsék be, — ellenkező esetben 
Vámos Gyula helyb. ügyvéd, mint hiva­
talból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni.

Kelt a sz.-fejérvári kir. tszknek 1877. 
évi novemb. hó 2-án tartott telekkönyvi 
üléséből.

Danit:,
kir. tvszéki elnök.

Szekfü,
kir. tvszéki jegyző.

Klökner Péter, kiadó-tulaj donos. Nyomatott Székesfej érvárott a „Vörösmartyu könyvony indában.
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A vá

Egy évr| 
Fél évre 
Negyed

Bél

No
A

szervezeti 
czim aiai 
volt Z. 
örülök, 
gyujtóhatj 
geire is, 
bureaukrl 
fogásánál 
túloldalod 
kedik, hj 
viszketi 
munkát 
ezzel a h| 
talmas 
mitsem t| 

Medc 
tegetéseij 
avagy te 
mi okok 
désnek 
tételére, 
délyező 
dés már 
igen, had 

Ezen! 
jegyzem, 
nagy rol 
viselteti! 
mert ezel 
írja le, 
leg üres 
jék meg 
kegyelme 
közgyüléd 
kinevezel 
maga áltq 
ö maga

Hol vi 
Szép al 
Es néll 
Blotter

Hol vaj 
De véli 
Belátói 
Ez csali

Hol
A perel 
Mely ki 

Ha öröl

Bárhol 
Téged 
Mert sz 
Te vagl

Alig 
már Iczit


